Les actions quotidiennes (vol.2 – page 12)
Se réveiller								svegliarsi
Se lever									alzarsi
Se laver le visage 							lavarsi la faccia
Se raser								radersi
Se doucher / prendre une douche					fare la doccia
Se sécher les cheveux							asciugarsi i capelli
Se coiffer								pettinarsi 
Se maquiller								truccarsi
S’habiller								vestirsi
Prendre son petit déjeuner						fare colazione
Se brosser les dents							lavarsi i denti
Se déshabiller								svestirsi
Se coucher								andare a letto				

Les objets quotidiens (vol. 2 page 12)
Une brosse								una spazzola
Un peigne								un pettine
Un sèche-cheveux							un phon
Du shampoing								dello shampoo
Un réveil								una sveglia
Un rasoir								un rasoio
Une brosse à dents							uno spazzolino
Du dentifrice								del dentifricio
Un bain douche / un gel douche 					un docciaschiuma
Un rouge à lèvres 							un rossetto 
Un gloss								un lucidalabbra
Un fard à joues								un fard
Des vêtements								dei vestiti


Le lexique du collège (vol. 2 page 13)
Le proviseur								il/la preside
Le professeur / prof							il professore
L’emploi du temps							orario scolastico
Le bulletin								la pagella	
Une note								un voto
La cantine								la mensa
Les devoirs								i compiti
Le contrôle								la verifica
Les cours								le lezioni
Un examen								un esame
Les matières								le materie
Italien									italiano
Histoire									storia
Géographie								geografia
Maths									matematica
SVT (Sciences de la Vie et de la Terre)					Scienze
Technologie								Tecnologia
Anglais	(LV1)								inglese
Français (LV2)								francese
EPS (Éducation Physique et Sportive)					Educazione Fisica
Arts plastiques								Arte
Musique								Musica
Religion								Religione

Les mois et les saisons (vol. 2 – page 22)
Le printemps								la primavera
L’été (masculin)							 	l’estate
L’automne								l’autunno
Janvier									gennaio
février									febbraio
Mars									marzo
Avril									aprile
Mai									maggio
Juin									giugno
Juillet									luglio
Août									agosto
Septembre								settembre
Octobre								ottobre
Novembre								novembre
décembre								dicembre

Les vêtements et les chaussures (vol. 2 – page 22)
Une chemise								una camicia
Une veste								una giacca
Une casquette								un cappellino (con visiera)
Un blouson								un giaccone
Un tee-shirt								una maglietta
Un costume								un completo da uomo
Un imperméable							un impermeabile
Une robe								un abito da donna
Una manteau								un cappotto
Une tunique								una tunica
Un leggings								dei leggins
Un pull									un pullover
Une doudoune / un anorak						un piumino / una giacca a vento
Un survêtement							una tuta da ginnastica
Un top									un top
Une jupe								una gonna
Un bikini								un bikini
Un maillot une pièce							un costume intero
Un maillot de bain							un costume da bagno
Un bermuda								un bermuda
Un sweat-shirt								una felpa
Un pantalon								un pantalone
Des gants								dei guanti
Une écharpe								una sciarpa	
Un bonnet								un berretto (di lana)
Des baskets								delle scarpe da basket
Des tennis								delle scarpe da tennis
Des chaussures à talons							delle scarpe coi tacchi
Des pantoufles								delle pantofole
Des sandales								dei sandali
Des bottes								degli stivali
Des ballerines								delle ballerine
Des tongs								delle infradito	

Les magasins et les marchands (vol. 2 – pag. 36)
La boulangerie/ le boulanger						la panetteria / il panettiere
La pâtisserie/ le pâtissier						la pasticceria / il pasticciere
Le bureau de tabac / le buraliste					la tabaccheria / il tabaccaio
La boucherie / le boucher						la macelleria / il macellaio
La poissonnerie / le poissonnier						la pescheria / il pescivendolo
Le kiosque à journaux / le marchand de journaux			l’edicola / l’edicolante
Le magasin de primeurs / le marchand de fruits et légumes		il negozio di frutta e verdura / il fruttivendolo
La crémerie / le crémier						la latteria / il lattaio
La pharmacie / le pharmacien						la farmacia / il farmacista
La charcuterie / le charcutier						la salumeria / il salumiere
La parfumerie								la profumeria
La librairie-papeterie							la libreria-cartoleria

Les produits (vol. 2 – page 36)
Le poisson								il pesce
Le saumon								il salmone
La sole									la sogliola
Les crustacés								i crostacei
Les crevettes								i gamberetti
Les médicaments							le medicine
L’aspirine								l’aspirina
Les pastilles pour la gorge						le pastiglie per la gola
Les fruits								la frutta
La poire								la pera
L’orange								l’arancia
La banane								la banana
La pêche								la pesca
L’abricot								l’albicocca
Le raisin								l’uva
Les légumes								le verdure
La salade								l’insalata
La carotte								la carota
Le poivron								il peperone
L’aubergine								la melanzana
Le concombre								il cetriolo
La courgette								la zucchina
Les tomates								i pomodori
Des laitages								dei latticini
Le fromage								il formaggio
Le lait									il latte
Le beurre								il burro
Le yaourt								lo yogurt
L’oeuf									l’uovo
Du pain									del pane
Une baguette								una baguette
Un gâteau								un dolce
Un croissant								un cornetto
Un pain au chocolat							una brioche al cioccolato
Une glace								un gelato
Un paquet de cigarettes						un pacchetto di sigarette
Un timbre								un francobollo
Une carte postale							una cartolina
Des grilles de loto							delle schedine del lotto
Des tickets de Millionnaire ou de Kéno					dei gratta e vinci
Un rôti									un arrosto
Un bifteck								una bistecca
Un poulet								un pollo
Une entrecôte								una costata
Du jambon blanc / cru							del prosciutto cotto /  crudo
Des saucisses								delle salsicce
Du saucisson								del salame
Du pâté									del paté
Un rôti de porc								un arrosto di maiale
Un quotidien								un quotidiano
Un magazine / une revue						una rivista
Un guide								una guida
Un plan									una cartina
Le chocolat								il cioccolato
Les biscuits								i biscotti
L’huile									l’olio
Le vin									il vino
La bière								la birra
Le miel									il miele
Le coca									la coca-cola
La mayonnaise								la maionese
Les bonbons								le caramelle
Les pâtes								la pasta
Le riz									il riso
La crème fraîche							la panna da cucina
La farine								la farina


Les emballages (vol. 2 page 37)
Un sachet								un sacchetto
Un pot									un vaso / vasetto
Une tablette								una tavoletta
Une tranche								una fetta
Une canette								una lattina
Une bouteille								una bottiglia
Un morceau								un pezzo
Un tube								un tubetto
Une boîte								una scatola
Un paquet								un pacchetto
Un litre									un litro

Les lieux de vacances – les hébergement (vol. 2 pages 72 - 96)
La mer									il mare
La montagna								la montagna
Le lac									il lago
La campagne								la campagna
La ville d’art								la città d’arte
À l’étranger 								all’estero
L’hôtel									l’hotel
Le gîte rural								l’agriturismo
Le club vacances							il villaggio turistico
Le camping								il campeggio
Le camping-car								il camper
L’appartement en location						l’appartamento in affitto
L’auberge de jeunesse							l’ostello della gioventù

Les activités des vacances (vol. 2 page 72)
Se bronzer								prendere il sole / abbronzarsi
Pêcher 									pescare
Se promener								passeggiare
Faire de la planche à voile						fare wind-surf
Se baigner								fare il bagno
Faire de la plongée							fare immersioni
Faire des randonnées							fare passeggiate in montagna
Jouer au beach-volley							giocare a beach-volley
Admirer les monuments						ammirare i monumenti
Ramasser des coquillages						raccogliere conchiglie
Faire des châteaux de sable						fare castelli di sabbia
Faire du ski								fare sci
Visiter des musées							visitare dei musei
Jouer à la pétanque							giocare a bocce
Faire du lèche-vitrine / du shopping					andare per vetrine / fare shopping
Admirer le paysage							ammirare il paesaggio
Faire de l’escalade							fare arrampicata
				

Le menu (vol. 2 page 81)
L’entrée								l’antipasto
Le plat principal / de résistance						il « secondo » (di carne o pesce)
Les fromages (camembert, brie, roquefort…)				i formaggi
Les desserts								i dolci
Les boissons								le bevande
Un cocktail de crevettes						un cocktail di gamberetti
Du pâté / du foie gras							del paté / del fegato d’oca
Une salade niçoise							un’insalatona “mista”
Une quiche								una torta salata
Une omelette aux champignons					una frittata ai funghi
Une soupe à l’oignon							una zuppa di cipolle
Un canard à l’orange							un’anatra all’arancia
Des côtelettes d’agneau						delle costine d’agnello
Du boeuf bourguignon							dello spezzatino di manzo
Une bouillabaisse							una zuppa di pesce
Une mousse au chocolat						una mousse al cioccolato
Une salade de fruits							una macedonia
Une charlotte aux fraises						una torta « charlotte » alle fragole
Une crêpe aux framboises						una crêpe ai lamponi
Une glace à la vanille							un gelato alla vaniglia
L’eau plate								l’acqua naturale
L’eau gazeuse								l’acqua gasata
La bière								la birra
Le vin rouge/blanc/rosé						il vino rosso/bianco/rosé
Le café									il caffè
Le thé au citron								il thé al limone
					
Au restaurant (vol. 2 page 82)
Le serveur / la serveuse							il cameriere / la cameriera
Le menu / la carte							il menu 
La carte des vins							la carta dei vini
Le pourboire								la mancia
L’addition								il conto
Le chef / le cuisinier							lo chef / il cuoco
Le client								il cliente
Le sommelier								il sommelier (esperto di vini)

La table (vol. 2 page 83)
Une nappe								una tovaglia
Une serviette								un tovagliolo
La fourchette								la forchetta
Le couteau								il coltello
La cuillère								il cucchiaio
La petite cuillère							il cucchiaino
Le verre à eau								il bicchiere per l’acqua
Le verre à vin								il bicchiere per il vino
Une bouteille de vin							una bottiglia di vino
L’assiette plate / creuse							il piatto piano / fondo
Une corbeille à pain							un cestino per il pane
Le tire-bouchon							il cavatappi
La carafe d’eau								la caraffa d’acqua
Le sel									il sale
Le poivre								il pepe

Le temps (vol.  2 page 106)
Le soleil								il sole
Les nuages								le nuvole
Le brouillard								la nebbia
Le vent									il vento
La neige								La neve
La pluie									la pioggia
L’orage									il temporale
Il fait chaud								fa caldo
Il fait froid								fa freddo
Il fait beau								E’ bello
Il fait mauvais								E’ brutto
Il pleut									piove
Il neige									nevica
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